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Un été avec 
Tinguely  
La onzième édition des Lectures  
Estivales vous invite à plonger dans la 
vie du grand artiste fribourgeois Jean 
Tinguely, et de tout ce qui a gravité autour 
de lui au long de sa carrière. Des ateliers et 
des animations pour toute la famille sont 
au programme de mai à septembre 2025.

De la bricole, de la débrouille, de la récup’, 
un sacré caractère, mélangez tout ça 
et vous obtenez un cocktail fascinant à 
siroter cet été en feuilletant le programme 
culturel de MEMO. Apprendre à coder 
avec des ateliers de robotique, com-
prendre les systèmes de poulies et de 
câbles qui animent les grandes machines 
métalliques, écouter attentivement leurs 
bruits pour en faire un podcast, bref :  
l’univers Tinguely est riche et merveilleux !

Du côté des activités habituelles, MEMO 
vous retrouve tous les mercredis des 
vacances d’été à la Motta pour des anima-
tions tout-public et sans inscription. Nous 
serons également au rendez-vous lors 
des événements phares de l’été tels que 
la Fête de la musique (samedi 21 juin), Les 
Georges (14 - 19 juillet) les Rencontres de 
folkore internationales (12 - 18 août) et 
Explora (samedi 20 septembre). 

La grainothèque, quant à elle, vous  
invite à réinvestir votre petit coin de 
terre (ou même à en créer un), à refleurir 
les prairies, à redécouvrir la richesse de  
nos sols.

De nombreuses surprises et événements 
joyeux sont encore à explorer en 
feuilletant ce nouveau programme que 
nous souhaitons original et inventif, à la 
manière de Jean Tinguely !

Ein Sommer  
mit Tinguely
Die elfte Ausgabe des Sommerlichen Lese-
plauschs lädt Euch dazu ein, in Jean Tinguelys 
Leben einzutauchen und in das, was den 
grossen Freiburger Künstler während seiner 
Karriere umtrieb. Von Mai bis September 2025 
stehen Workshops und Aktivitäten für die ganze 
Familie auf dem Programm.

Installationen, Tüfteleien, Upcycling, ein ziemli-
cher Charakter – mixt das alles zusammen und 
Ihr habt einen faszinierenden Cocktail, an dem 
Ihr diesen Sommer beim Blättern in MEMOs 
Kulturprogramm nippen könnt. In Robotik- 
Workshops das Codieren lernen, die Seil- und 
Flaschenzugsysteme, mit denen die grossen 
Metallmaschinen belebt werden, verstehen, 
Geräuschen genau zuzuhören, um daraus  
einen Podcast zu machen, kurz: Das Tinguely- 
Universum ist reich und wunderbar!

Was MEMOs übliche Aktivitäten betrifft, so 
sind wir auch in diesen Sommerferien jeden 
Mittwoch für Euch in der Motta – mit  
Animationen für alle und ohne Anmeldung. 
Auch bei den grossen Sommerveranstaltungen 
wird MEMO dabei sein: die Musikfest (Samstag, 
21. Juni), bei Les Georges (14. - 19. Juli), dem 
Internationalen Folkloretreffen (12. - 18. August) 
und Explora (Samstag, 20. September).

Die Saatgut-Bibliothek lädt Euch ein, Euer 
kleines Gärtchen ein weiteres Mal zu bestücken 
(oder eines neu anzulegen), die Wiesen erneut 
zum Blühen zu bringen und den Reichtum 
unserer Böden wiederzuentdecken. 

Viele weitere Überraschungen und fröhliche 
Anlässe findet Ihr in unserem neuen Programm, 
von dem wir hoffen, dass es originell und  
erfindungsreich ist ganz wie Jean Tinguely!
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Informations pratiques
Praktische Informationen

En un clin d’œil
Découvrez le programme complet 
mois par mois.

Il était une fois 
Des histoires et des contes pour 
petits·es et grands·es.

Tout-petits
Ateliers d’éveil pour tout-petits,  
dès la naissance et jusqu'à 6 ans.

Jeux et jeux vidéo
Des animations ludiques sur
plateau comme sur écran, pour
toute la famille.

Au cœur de la ville 
Activités en partenariat avec des  
institutions culturelles ou des festivals.

Auf einen Blick
Entdeckt das Programm Monat für 
Monat. 

Es war einmal
Geschichten und Erzählungen für 
Gross und Klein. 

Kleinkinder
Sensibilisierungsworkshops für die 
ganz Kleinen, ab Geburt bis 6 Jahren.

Spiele und Videospiele 
Spielerische Animationen auf dem
Brett und dem Bildschirm für die
ganze Familie.

Im Herzen der Stadt
Aktivitäten in Partnerschaft mit  
kulturellen Institutionen und Festivals.
 
Thema: Ein Sommer mit Tinguely

Horaires de MEMO / Öffnungszeiten von MEMO

LU/MO	 fermé – geschlossen
MA/DI	 14:00 – 18:00
ME/MI	 10:00 – 18:00
JE/DO	 14:00 – 18:00
VE/FR	 14:00 – 18:00
SA	 10:00 – 16:00
DI/SO	 fermé – geschlossen

Tous les horaires, exceptions et jours 
fériés sont mis à jour régulièrement 
sur la page web de MEMO. 

Alle Öffnungszeiten, Ausnahmen und 
Ferientage werden regelmässig auf 
der MEMO-Webseite aktualisiert. 

Thème : un été avec Tinguely
Animations pour tous les âges  
en lien avec la thématique  
semestrielle.

Grainothèque
De quoi apprendre à récolter, 
semer et jardiner au mieux.

Animationen für jedes Alter in  
Zusammenhang mit dem  
halbjährlichen Themenschwerpunkt.

Saatgut-Bibliothek 
So lernen wir, wie man am besten 
erntet, sät und gärtnert.
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Lieux
Le lieu de l’activité est indiqué dans la  
description correspondante. Toutefois,  
en raison des aléas de la météo, nous vous 
invitons à consulter régulièrement la page 
web et les réseaux sociaux de MEMO 
pour savoir dans quel endroit exact se 
déroulera l’animation. Voir la carte en 
page 42.

Orte
Der Ort, an dem die Aktivität stattfindet, ist 
in jeder Beschreibung angegeben. Je nach 
Wetter solltet Ihr jedoch regelmässig die 
Web-, Facebook- und Instagramseite von 
MEMO besuchen, um zu erfahren, wo genau 
die entsprechende Veranstaltung stattfindet.
Siehe Karte auf Seite 42.

Pour toute question  
ou renseignement
memo@ville-fr.ch | T 026 351 71 44
ville-fribourg.ch/memo

Für Fragen und Informationen
memo@ville-fr.ch | T 026 351 71 44
stadt-freiburg.ch/memo

Inscriptions
Les inscriptions se font en ligne via la page 
web de MEMO. En cas d’empêchement 
nous vous prions de nous le signaler dès 
que possible afin de permettre à une 
autre personne de profiter de l’animation. 
Si l’activité est complète, vous pouvez  
nous envoyer un courriel et nous vous 
ajouterons sur la liste d’attente. 

Gratuité 
Toutes les animations sont gratuites afin 
d’être accessibles au plus grand nombre.

Anmeldungen
Die Anmeldungen erfolgen online über die 
MEMO-Webseite. Falls Ihr verhindert seid, 
meldet Euch so rasch wie möglich ab, damit 
an Eurer Stelle eine andere Person von der 
Veranstaltung profitieren kann. Wenn die 
Veranstaltung ausgebucht ist, könnt Ihr uns 
eine E-Mail schicken und wir werden Euch auf 
die Warteliste setzen. 

Kostenlos
Alle Veranstaltungen sind kostenlos, denn 
sie sollen möglichst für alle zugänglich sein. 

Légendes
	 Horaire
	 Les catégories d’âge sont :  

« tout-petits », « enfants », « ados », 
« adultes », « famille » et « tout-public ». 
En cas de doute pour participer à une 
activité, contactez MEMO par courriel.
@	 Sur inscription

	 Descriptif à la page ...

Legende
	 Uhrzeit
	 Die Alterskategorien sind «Kleinkinder», 

«Kinder», «Jugendliche», «Erwachsene»,  
«Familie» und «für alle». Wenn Ihr nicht 
sicher seid, ob Ihr an einer Aktivität 
teilnehmen könnt, wendet euch an MEMO. 
@	 Nach Anmeldung

	 Beschreibung auf Seite ...
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En un clin d'oeil
Auf einen Blick

MAI / MAI

MA/MI 6	  13 
Né·e pour lire / Buchstart

MA 6	  18
Atelier d’écriture avec Eva Marzi

ME 7	  25
Atelier poulies

JE/DO 8	  16
Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus	

SA 10 	  29 
Marché de printemps / Frühlingsmarkt

MA 13	  13 
Éveil à la langue des signes française (LSF) 

MI 14	  9
Märchen mit Nicole

SA 17 	  25
Atelier machines de papier /  
Papiermaschinen-Workshop

MA 20	  13
Éveil à l’expression corporelle 

ME 21	  29
Fête de la Nature au Port

ME/MI 21	  9
Atelier kamishibaï / Kamishibaï-Workshop

JE/DO 22	  18
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

VE 23	  16
Soirée meurtres et mystères –  
enquête interactive

SA 24	  29
Atelier « À la découverte du sol »

ME 28	  18
Atelier de théâtre interactif 

JUIN / JUNI

MA/DI 3 	  13
Né·e pour lire / Buchstart

MI 4 	  9
Märchen mit Nicole

JE 5	 	  19
Atelier BD/manga avec Nidonite

JE 5	  19
Café-récit

SA 7	  25
Atelier machine à bulles

MA 10	 	  14
Éveil à la danse

ME 11	  9
Heure du conte avec une drag queen 

JE/DO 12	  16
Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

SA 14	  30
Atelier création d'une prairie fleurie 

SA 14 	  19
Matinée d’activités : L'enfant au cœur de la ville /  
Veranstaltungs-Vormittag: Das Kind im Herzen 
der Stadt

DI/SO 15 	  26
Fribourg fête Tinguely / Freiburg feiert Tinguely

ME/MI 18	  17
Jeux de l’Antiquité / Spiele der Antike

SA 21		   20
Fête de la musique X MEMO

MA/DI 24	  18
Entre deux pages / Zwischen zwei SeitenI24	

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | AU CŒUR DE LA VILLE / IM HERZEN DER STADT 
| THÈME / THEMA | JEUX ET JEUX VIDÉO / SPIELE UND VIDEOSPIELE | GRAINOTHÈQUE / SAATGUT-BIBLIOTHEK
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ME 25	  10
Contes de Caroline

ME/MI 25	  26
Atelier maquettes / Modellbau-Workshop

VE/FR  27	  14
Jouons ensemble / Spielen wir zusammen 

SA 28 	  27
Atelier de robotique / Robotik-Workshop

JUILLET / JULI

MA 1	 	  14
Éveil musical

MI 2	  9
Märchen mit Nicole

JE 3 	  19
Café-récit

VE/FR 4 	  14
Jouons ensemble / Spielen wir zusammen

SA 5	  22
Inauguration de la zone piétonne  
de la Cathédrale /  
Einweihung der Fussgängerzone bei der Kathedrale

ME 9		   15
Atelier « Danser les animaux »

ME 9	  27
Atelier « Tinguely en rythme »

SA 12	  27
Journée de création d’un parcours de billes

MA/DI 15 	  13
Né·e pour lire / Buchstart	

ME 16 	  10
Bibliobabel 

ME/MI 16	  22
Les Georges X MEMO :  
en route pour la disco / auf in die Disco

SA 19	  17
Jeux de l’Antiquité / Spiele der Antike

ME 23	  10
Conte-atelier : le monde des poissons

ME 23	  10
Contes de Caroline

JE/DO 24	  18
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

SA 26	  27
Atelier « Niki en mouvement »

ME 30	  10
Le temps d’une histoire

AOÛT / AUGUST

MI 6	  11
Gschüchteziit

SA 9	  30
Atelier « Mini-jardin »

ME 13	  11
Conte-atelier : le monde des montagnes

ME 13	  10
Contes de Caroline

ME 20		   15
Atelier « Plouf dans l’eau ! »

ME/MI 20	  25
Atelier machines de papier /  
Papiermaschinen-Workshop

MI 20	  9
Märchen mit Nicole

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | AU CŒUR DE LA VILLE / IM HERZEN DER STADT | 
THÈME / THEMA | JEUX ET JEUX VIDÉO / SPIELE UND VIDEOSPIELE | GRAINOTHÈQUE / SAATGUT-BIBLIOTHEK
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SA 23	 	  23
RFI X MEMO / IFT X MEMO

MA 26 	  14
Éveil musical

MA/DI 26	  18
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

SA 30	  28
Spectacle « Jean T. et la bande »

SEPTEMBRE / SEPTEMBER

MA 2	  13 
Éveil à la langue des signes française (LSF) 

ME 3	  10
Contes de Caroline

JE 4	  19
Café-récit

SA 6	  24
Impulse Sports Festival X MEMO 

SA 6	  12
Conte-philo : penser l’amour

SA 6	  12
Märchen-Philosophie: Über die Liebe nachdenken

MA/DI 9	  13
Né·e pour lire / Buchstart

ME 10	  28
Atelier sonore : les machines au micro 

JE/DO 11	  16
Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus 

SA 13	  28
Tinguely X Minecraft 

ME 17	  30
Balade verte : la nature aux murs 

ME 17	  9
Märchen mit Nicole

SA 20		   24
Explora X MEMO

JE/DO 25	  18
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

VE 26	  16
Soirée meurtres et mystères –  
enquête interactive

SA 27	  25
Atelier poulies

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | AU CŒUR DE LA VILLE / IM HERZEN DER STADT | 
THÈME / THEMA | JEUX ET JEUX VIDÉO / SPIELE UND VIDEOSPIELE | GRAINOTHÈQUE / SAATGUT-BIBLIOTHEK
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Il était une fois
Es war einmal

MI 14.5 |   15:30 – 16:00 | MEMO |  AB 4 JAHREN 

Märchen mit Nicole
Da, wo der hungrige Hase eine Karotte geschenkt bekommt, und der Bär sowie der  
Marder ihre Höhle für den Winterschlaf tauschen, warten Märchengeschichten auf  
neugierige Kinder ab 4 Jahren. Du wirst entführt in eine Welt voller Fantasie und  
Imagination, wo Wünsche wahr werden und das Unmögliche möglich ist. Auf Schweizer-
deutsch. Mit Nicole Viviane Chuard.  

ME/MI 21.5 |   15:30 – 16:45 | MEMO |  DÈS 4 ANS/AB 4 JAHREN | @

Atelier kamishibaï / Kamishibaï-Workshop
À l’occasion de la Journée de la lecture à voix haute, découvre une histoire racontée 
avec la technique du kamishibaï, ce petit théâtre japonais en bois. Après avoir écouté 
l’histoire, fabrique ton propre théâtre en carton pour le ramener à la maison et 
revivre l’histoire chez toi. Avec l’équipe de médiation culturelle de MEMO.    

Erlebe anlässlich des Vorlesetags eine Geschichte, die mithilfe des Kamishibaï, des kleinen 
japanischen Holztheaters, erzählt wird. Nachdem du die Geschichte gehört hast, bastelst 
du dir dein eigenes Theater aus Karton, in das du bei dir zu Hause die Bilder  
hineinschieben kannst, um die Geschichte ein weiteres Mal aufleben zu lassen.  
Mit dem Kulturvermittlungsteam von MEMO. 

MI 4.6 |   15:30 – 16:00 | MEMO |  AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

ME 11.6 |   15:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS

Heure du conte avec une drag queen
L’heure du conte avec une drag queen est un événement culturel destiné aux  
enfants dès 6 ans (et aux adultes !). Tralala Lita lit plusieurs albums minutieusement 
sélectionnés qui parlent de personnages différents et fiers de l’être ! Le but de cette 
animation est de promouvoir de manière inclusive, ludique et festive la littérature  
auprès des plus jeunes en abordant des sujets liés à la diversité, au respect et 
à l’estime de soi. Dans la limite des places disponibles. Goûter arc-en-ciel offert 
après l’activité.

Des histoires et des contes pour  
petits·es et grands·es, à MEMO et  
hors les murs.

Geschichten und Erzählungen für Gross 
und Klein. Innerhalb und ausserhalb der 
Mauern von MEMO.

DE

FR + DE

DE

FR
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ME 25.6 |   16:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS 

Contes de Caroline
Quelle histoire va bien pouvoir sortir de la petite boîte en bois de Caroline ? Installe-toi 
confortablement et laisse-toi porter par l’atmosphère et le rythme magiques des contes. 
Recommandé dès 4 ans. Avec Caroline Equey de l’association Contemuse. 

MI 2.7 |   15:30 – 16:00 | MEMO |  AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

ME 16.7 |   9:30 – 11:00 | MOTTA |  DÈS 5 ANS

Bibliobabel 
Viens écouter des histoires, jouer et bricoler autour de livres qui parlent toutes les 
langues. Un moment en extérieur pour profiter du beau temps à la Motta ! Pour les 
enfants de 5 à 10 ans, sans inscription. Avec la bibliothèque interculturelle LivrEchange.

ME 23.7 |   10:15 – 11:15 | MOTTA |  DÈS 4 ANS

Conte-atelier : le monde des poissons
Plongez dans un monde fascinant où les poissons règnent en maîtres ! Il en existe 
des tout riquiquiquis, mais également des gigantesques, de toutes les couleurs et 
presque de toutes les formes. Vous les découvrez au travers d’histoires, de jeux, de 
chansons et d’activités créatives à la Motta. Avec Laetitia Barras. 

ME 23.7 |   16:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS |  10

Contes de Caroline

ME 30.7 |   10:15 – 11:15 | MOTTA |  DÈS 4 ANS

Le temps d’une histoire
Le temps d’une matinée à la Motta, l’équipe de médiation culturelle de MEMO vous 
raconte ses histoires préférées. Pour découvrir des personnages surprenants et des 
aventures originales, installez-vous et laissez aller votre imagination !  

FR

DE

FR

FR

FR

FR
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MI 6.8 |   10:15 – 11:15 | MOTTA |  AB 4 JAHREN

Gschüchteziit
Einen Vormittag lang erzählt Euch das Kulturvermittlungsteam von MEMO seine Lieblings-
geschichten im Motta-Schwimmbad. Macht es Euch bei uns bequem und lasst Eure  
Fantasie fliegen – es warten überraschende Charaktere und originelle Abenteuer auf Euch. 
Auf Schweizerdeutsch.

ME 13.8 |   10:15 – 11:15 | MOTTA |  DÈS 4 ANS

Conte-atelier : le monde des montagnes
Elles ont l’air de veiller sur nous et impressionnent par leur taille et leur force. En 
Suisse, le pays en est recouvert. Ces géantes de pierres regorgent de mystères,  
d’histoires et de légendes… Alors viens à la Motta découvrir des histoires, des jeux  
ou des chansons qui rendent hommage à ces colosses. Avec Laetitia Barras.

ME 13.8 |   16:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS |  10

Contes de Caroline

MI 20.8 |   15:30 – 16:00 | MEMO |  AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

FR

FR

DE

DE
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ME 3.9 |   16:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS |  10

Contes de Caroline

SA 6.9 |   9:00 – 9:45 | L’ATELIER |  6 – 8 ANS

Conte-philo : penser l’amour
Dans le cadre du Festival de philosophie organisé par PhilFri, ce conte-philo invite les 
enfants entre 6 et 8 ans à un moment de réflexion ludique sur le thème de l’amour. 
C’est quoi, en fait, l’amour ? Une émotion, une sensation, des mots, un câlin ? Cette 
animation incite les enfants à penser par eux-mêmes et à construire une réflexion 
en groupe. À L’Atelier, avec l’association Contemuse. Programme du  
festival : philfri.ch

SA 6.9 |   9:00 – 9:45 | MEMO |  6 – 8 JAHRE

Märchen-Philosophie: Über die Liebe nachdenken
Im Rahmen des Philosophiefestivals lädt dieses philosophische Märchen Kinder zwischen 
6 und 8 Jahren zu einer spielerischen Reflexion zum Thema Liebe ein. Aber was ist Liebe 
eigentlich? Ein Gefühl, eine Empfindung, Worte, eine Umarmung? Die Animation ermutigt 
Kinder, selbst zu denken und Gedanken in der Gruppe auszutauschen. In MEMO, mit der 
Unterstützung des Vereins Contemuse. Festivalprogramm: philfri.ch

MI 17.9 |   15:30 – 16:00 | MEMO |  AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

DE

FR

DE

FR
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Tout-petits 
Kleinkinder

MA/DI 6.5 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE

Né·e pour lire / Buchstart
En écoutant des comptines, en regardant un livre plein d’images ou en jouant à 
des jeux d’éveil, les enfants de 0 à 5 ans font l’expérience de toute la richesse du 
langage avec une personne de confiance. Venez et repartez quand vous voulez ! 
Version bilingue français-allemand. En collaboration avec l’association pour  
l’Education Familiale.  

Beim Hören von Abzählversen, beim Betrachten eines Buches mit vielen Bildern oder beim 
Frühförderungsspiel erleben die Kinder von 0 bis 5 Jahre zusammen mit einer Vertrauens-
person den ganzen Reichtum der Sprache. Ihr könnt kommen und gehen, wie es euch 
beliebt. Zweisprachige Veranstaltung Französich-Deutsch. In Zusammenarbeit mit dem 
Verein für Familienbegleitung.  

MA 13.5 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  0,5 – 2 ANS | @ 

Éveil à la langue des signes françaises (LSF)  
Venez découvrir la communication gestuelle avec les bébés grâce des jeux, des  
chansons, des comptines et des histoires, en compagnie d’un duo bilingue sourd- 
entendant. La langue des signes permet de faciliter la communication avec votre 
bébé et de partager des moments privilégiés avec lui. Dès 6 mois et jusqu’à 2 ans. 

MA 20.5 |   10:00 – 11:00 | MEMO |  3 – 5 ANS | @

Éveil à l’expression corporelle 
Qu’est-ce que notre corps raconte ? Comment transmet-il des émotions sans 
aucun mot ? Avec un·e adulte, les enfants font l’expérience de toute la richesse de 
l’expression par le corps. De 3 à 5 ans. Avec Delphine Delabeye. 

MA/DI 3.6 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  13

Né·e pour lire / Buchstart

Ateliers d’éveil pour tout-petits,  
dès la naissance et jusqu'à 6 ans.

Sensibilisierungsworkshops für die ganz 
Kleinen, ab Geburt bis 6 Jahren. 

FR + DE

FR 

FR 

FR + DE
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MA 10.6 |   10:00 – 11:00 | MEMO |  4 – 6 ANS | @

Éveil à la danse
Découvrez la danse avec des exercices courts et variés portant sur la coordination, 
le déplacement et la conscience de l’espace, de soi et du groupe. Cet atelier d’éveil 
permet à toutes et tous d’évoluer à son rythme et de développer son imagination, 
son aisance corporelle et sa motricité. Avec Nathalie Mauron.  

SA 21.6 |   14:30 – 15:15 | MEMO |   2 – 4 JAHRE | @ |  21

Musik entdecken

VE/FR 27.6 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE

Jouons ensemble / Spielen wir zusammen 
Participez à des ateliers plurilingues pour enfants d‘âge préscolaire (0 – 5 ans) 
accompagnés·es d’un·e adulte. Avec la bibliothèque interculturelle LivrEchange.

Macht mit bei den mehrsprachigen Spielstunden für die Kinder im Vorschulalter  
(0 bis 5 Jahre), begleitet von einer erwachsenen Person. Mit der interkulturellen  
Bibliothek LivrEchange. 

MA 1.7 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  2 – 4 ANS | @

Éveil musical 
Au travers de chansons et comptines, apprenez vos mélodies préférées et  
profitez d’un moment de complicité ludique en famille. Le tout, en développant  
les capacités sensorielles de votre enfant. De 2 à 4 ans. Avec Mathilde Cochard.

FR
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VE/FR 4.7 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  14

Jouons ensemble / Spielen wir zusammen

ME 9.7 |   10:15 – 11:15 | MOTTA |  FAMILLE

Atelier « Danser les animaux »
Comment se déplace un crabe ? Quels mouvements fait le tigre ? Dans cet atelier, 
viens explorer les possibilités de ton corps pour incarner ton animal préféré ! 
Anne Hemmer, coach sportive et professeure d'animal flow, accompagne des duos 
adulte-enfant (dès 4 ans) pour un moment ludique et un peu sauvage à la Motta !

MA/DI 15.7  |   9:30 – 11:00 | MEMO |   0 – 5 ANS/JAHRE |  13

Né·e pour lire / Buchstart

ME 20.8 |    9:30 – 10:00 OU 10:15 – 10:45 | MOTTA |  DÈS 2 ANS

Atelier « Plouf dans l’eau ! »
Viens t’amuser en sécurité dans l’eau, tout en passant un moment sympa avec 
un·e adulte. Dans cette initiation, les enfants vont apprendre quelques techniques 
de flottabilité ainsi que des mouvements essentiels dans l’eau, le tout par le jeu et 
directement dans l'eau ! Deux sessions à choix, d’une durée de 30 minutes cha-
cune. Avec Dylan Witzig. 

MA 26.8 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  2 – 4 ANS | @ |  14

Éveil musical

MA 2.9 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  0,5 – 2 ANS | @ |  13

Éveil à la langue des signes française (LSF)

MA/DI 9.9 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  13

Né·e pour lire / Buchstart

FR 
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Jeux et jeux vidéo
Spiele und Videospiele

JE/DO 8.5 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE 

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus
Tous les deuxièmes jeudis du mois, profitez de la présence du Club d’échecs de 
Fribourg pour en découvrir la pratique. Tous les niveaux sont bienvenus, que ce soit 
pour apprendre les bases ou faire un match. Un moment de rencontre et d’échange 
pour toutes et tous ! 

Von Mai bis September könnt Ihr jeden zweiten Donnerstag im Monat mit dem 
Schachclub von Freiburg das Schachspielen entdecken. Alle Niveaus sind willkommen – 
ob es ums Lernen der Grundlagen oder ums Spielen einer Partie geht. Ein Moment der 
Begegnung und des Austauschs für alle! 

VE 23.5 |   18:00 – 20:30 | MEMO |  ADOS/ADULTES | @

Soirée meurtres et mystères – enquête interactive
Venez vivre une légende fribourgeoise de l’intérieur et enquêter sur un crime resté  
encore irrésolu ! Par le conte et le jeu, cette partie de « Meurtres et mystères » pas 
comme les autres vous invite à jouer dans les espaces de MEMO. En vous saisissant du 
fil du récit, participez à créer les indices qui vont permettre de lever le voile sur cette 
affaire légendaire ! Avec Pierre Gumy.

JE/DO 12.6 |   17:00 – 19:00  | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus
Une soirée spéciale échecs ! Profitez de la présentation d'une vingtaine de jeux d'échecs 
de collection, avec des styles, matières et provenances différentes. Vous découvrez ces 
jeux et leurs particularités ainsi que l'histoire du jeu d'échecs durant une heure, puis 
place au jeu pour débutants·es et confirmés·es. Avec le Club d’échecs de Fribourg.

Ein besonderer Schachabend! Geniesst die Präsentation von rund zwanzig Schach
sammlungen aus unterschiedlichen Stilen, Materialien und Herkunft. Während einer 
Stunde entdeckt Ihr diese Sammlungen und ihre Besonderheiten sowie die Geschichte 
des Schachspiels, danach geht es ans Spielen für Anfänger und Fortgeschrittene. Mit dem 
Schachclub Freiburg.

Des animations ludiques sur
plateau comme sur écran, pour
toute la famille.

Spielerische Animationen auf  
dem Brett und dem Bildschirm  
für die ganze Familie.

FR + DE
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ME/MI 18.6 |   14:00 – 17:00 | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Jeux de l’Antiquité / Spiele der Antike
Comment et à quoi jouait-on pendant la période de l’Antiquité ? Les archéologues 
ont découvert de nombreuses pièces de jeux, dés, noix et autres jouets qui nous en 
apprennent beaucoup sur la vie quotidienne de cette époque. Venez les découvrir 
en jouant comme au temps de la Grèce et de la Rome antiques ! Avec Véronique 
Dasen, archéologue du Musée BIBLE+ORIENT de l'Université de Fribourg.

Wie und was spielte man in der Antike? Archäologinnen und Archäologen haben 
zahlreiche Spielsteine, Würfel, Nüsse und andere Spielzeuge entdeckt, die uns einiges 
über den Alltag in dieser Epoche verraten. Kommt sie entdecken und spielt wie in den 
Zeiten des antiken Griechenlands und Roms! Mit Véronique Dasen, Archäologin vom 
BIBEL+ORIENT Museum der Universität Freiburg.

SA 19.7 |   10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Jeux de l’Antiquité / Spiele der Antike

JE/DO 11.9 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE |  16

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus

SA 13.9 |   13:00 – 16:00  | MEMO |  DÈS 10 ANS | @ |  28

Tinguely X Minecraft

VE 26.9 |   18:00 – 20:30 | MEMO |  ADOS/ADULTES | @ |  16

Soirée meurtres et mystères – enquête interactive

FR + DE

FR

FR

FR + DE
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Jeux dehors 
En cas de beau temps, MEMO anime 
des jeux dans la cour de l'Hôpital des 
Bourgeois les mercredis après-midi et 
les samedis des vacances d'été. Gratuit, 
pour tous les âges et sans inscription. 

Spiele draussen
Bei schönem Wetter veranstaltet MEMO 
mittwochnachmittags und samstags in  
den Sommerferien Spiele im Hof des 
Hôpital des Bourgeois. Kostenlos, für alle 
Altersgruppen und ohne Anmeldung.
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ME 28.5 |   14:00 – 16:00 | MEMO |  9 – 12 ANS | @

Atelier de théâtre interactif
Et si on jouait pour mieux comprendre ? Avec des courtes scènes interactives, les  
enfants deviennent acteurs·trices et testent des façons de réagir face au harcèlement 
dans l’espace public. Observer, intervenir, trouver des solutions : ici, on apprend en 
s’amusant et dans un cadre bienveillant ! Un atelier ludique et participatif pour les 
9 – 12 ans, pour développer confiance, respect et solidarité. Goûter offert. Avec le 
Secteur de la cohésion sociale et la Cie LASSO.

FR

MA 6.5 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES | @

Atelier d’écriture avec Eva Marzi 
Eva Marzi est diplômée de la Haute école des arts de Berne en écriture littéraire. 
Dans ses poèmes, elle explore le rapport à la nature et la métaphore du langage, 
ainsi que les thèmes de la migration et de la perte de sens. Nuit scribe (Editions d’en 
bas), son premier recueil, est paru en 2022 et a reçu le prix Renée Vivien. En 2024, 
elle publie Hippocampe aux éditions de La Veilleuse. Inscriptions : lepitre.ch

JE/DO 22.5 |   12:15 – 13:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten
Du café, quelques biscuits et des livres. Voici ce qui va rythmer votre pause de midi, une 
fois par mois. MEMO ouvre ses portes à celles et ceux qui souhaitent échanger autour 
de leur dernier coup de cœur ou de leurs envies littéraires du moment. Sur un thème 
choisi, la discussion est animée par l’équipe de MEMO. Vous repartez avec des conseils 
de lecture et revigoré·e par ce moment de partage. Sandwichs et Tupperware ©  
bienvenus, cafés et biscuits offerts.

Kaffe, ein paar Guetzli und Bücher – das wird einmal im Monat Eure Mittagspause bereichern. 
MEMO öffnet die Türen für alle, die sich über ihren neusten Favoriten oder die momentanen  
literarischen Gelüste mit anderen austauschen möchten. Die Diskussion zu einem 
ausgewählten Thema wird vom MEMO-Team geleitet. Ihr geht mit Leseempfehlungen und 
gestärkt durch diesen mittäglichen Austausch nach Hause. Sandwiches und Tupperwares © 
sind willkommen, Kaffe und Guetzli sind offeriert.  

FR 

FR + DE

Au cœur de la ville
Im Herzen der Stadt

Activités et événements en  
partenariat avec des institutions  
culturelles ou des festivals.

Aktivitäten und Ereignisse in  
Partnerschaft mit kulturellen  
Institutionen und Festivals. 

FR 
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JE 5.6 |   17:00 – 19:30 | MEMO |  ADOS | @

Atelier BD/manga avec Nidonite 
Et si tu pouvais donner vie à un·e allié·e qui t’aide tous les jours ? À un personnage  
inspirant pour te soutenir face aux moqueries, insultes, regards et gestes déplacés ? 
Dans cet atelier animé par l’illustratrice fribourgeoise Nidonite, tu vas imaginer et  
dessiner ton allié·e en BD/manga. Technique au crayon, expressions, mise en scène  
et valeurs du personnage, parce qu’un dessin peut être un vrai outil d’action au  
quotidien ! Snacks offerts. Avec le Secteur de la cohésion sociale. 

JE 5.6 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  TOUT-PUBLIC 

Café-récit
Un moment en groupe où les histoires de vie, les expériences personnelles et les 
anecdotes sont au centre : voilà ce qu’est un café-récit ! Dans cet espace, chacun·e 
est libre de s’exprimer et l’écoute est essentielle. L’animatrice s’assure que le temps 
de parole soit réparti de manière harmonieuse et favorise les échanges. Après avoir 
évoqué ensemble grands et petits souvenirs, parlé des saisons, de chansons ou  
d’actualité, vous repartez léger·ère et imprégné·e de la magie du partage. Snacks 
offerts. Avec Hélène Cassignol et le Secteur de la cohésion sociale. 

SA 14.6 |   10:00 – 13:00 | CAS SCHÖNBERG |  FAMILLE/FAMILIE 

Matinée d’activités : L'enfant au cœur de la ville /  
Veranstaltungs-Vormittag: Das Kind im Herzen der Stadt
Venez partager une matinée festive et enrichissante dédiée à la petite enfance  
0 – 8 ans ! Au programme : un spectacle de Caroline Demuth, des ateliers créatifs, 
des stands interactifs, des animations par des associations et un apéritif convivial.  
Ce moment d'échange est pour les familles l'occasion de découvrir le processus 
participatif de la création de la Stratégie petite enfance de la Ville de Fribourg. Le 
jour-même, un tirage au sort a lieu pour vous faire remporter de nombreux prix. 
Programme complet disponible sur la page web de MEMO prochainement.

Verbringt einen festlichen und bereichernden Vormittag, der dem Kleinkindalter 
zwischen 0 und 8 Jahren gewidmet ist. Auf dem Programm: eine Aufführung mit  
Caroline Demuth auf Französisch, Kreativworkshops, interaktive Stände und ein geselli-
ges Aperitiv. Eine Gelegenheit für Familien, sich auszutauschen und mehr über den  
partizipativen Prozess der Erstellung der Kleinkinderstrategie der Stadt Freiburg zu 
erfahren. Am selben Tag findet eine Verlosung statt, bei der ihr viele Preise gewinnen 
könnt. Das vollständige Programm ist demnächst auf MEMO-Webseite zu finden.

FR + DE

FR 

FR 
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SA 21.6 |   10:00 – 17:00 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE

Fête de la musique X MEMO
Pour la 23e édition de la Fête de la musique, cette dernière va résonner dans toute
la ville, à MEMO y compris, pour petits·es et grands·es. 

Anlässlich der 23. Ausgabe des Fête de la musique wird Musik in der ganzen Stadt  
erklingen, auch in MEMO, für Jung und Alt.

  10:00 – 10:45 | FR |  2 – 4 ANS | @ 
Éveil musical 
Au travers de chansons et comptines, apprenez vos mélodies préférées et profitez 
d’un moment de complicité ludique en famille. Le tout, en développant les capacités 
sensorielles de votre enfant. De 2 à 4 ans. Avec Mathilde Cochard.

    10:30 – 12:00 | FR |  DÈS 4 ANS | @
Atelier de création d’instruments de musique  
Viens métamorphoser du matériel de récup’ en un bâton de pluie enchanté ou 
un tambour aux mille couleurs ! Une aventure sonore où chaque geste crée un 
monde de rythmes, de rêves et d'évasion. A l’aide d’un adulte, tu vas créer un super 
instrument de musique que tu pourras emporter avec toi. Sur inscription. Avec 
Marie-Francine Mauroux.

   14:00 – 17:00 | FR/DE |  DÈS 10 ANS/AB 10 JAHREN | @
Atelier rap / Rap-Workshop
Départ pour une immersion dans l'art des mots, de la musique et de la créativité ! 
Le temps de cet atelier, deviens un·e artiste libre, curieux·se et inventif·ve. Dans un 
cadre bienveillant, tu es accompagné·e en douceur dans l'exploration et l'expression 
de ton univers. Le but ? Écrire un texte court ou long, plus ou moins personnel, que 
tu pourras garder pour toi, lire à haute voix, chanter, ou rapper selon ton envie ! On 
se réjouit, Bleu Soleil (Pablo & Iklos).

Tauche ein in die Kunst der Worte, der Musik und der Kreativität! In diesem Workshop 
wirst du zu einer:em freien, neugierigen und erfinderischen Künstler:in. In einem  
unterstützenden Rahmen begleiten wir dich auf sanfte Weise bei der Erkundung und 
dem Ausdruck deines eigenen Universums. Was ist das Ziel? Einen kurzen oder langen, 
mehr oder weniger persönlichen Text zu schreiben, den du für dich behalten, vorlesen, 
singen oder rappen kannst. Je nachdem, worauf du Lust hast! Wir freuen uns, Bleu 
Soleil (Pablo Rime und Iklos). 

FR + DE
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  14:00 – 15:30 | FR |  DÈS 8 ANS | @
Atelier DJ 
Viens te plonger dans le monde de la musique électronique ! Cette initiation a pour 
but d’apporter les bases du DJing, de la découverte des fonctionnalités d’une régie 
DJ, jusqu’à savoir parfaitement caler deux morceaux ensemble. Pas de compétences 
particulières nécessaires, débutants·es bienvenus·es ! Avec Artist Factory.  

  14:30 – 15:15 | CH-DE |  2 – 4 JAHRE | @
Musik entdecken 
Lieder, Bewegungen und Tänze stimulieren die kindliche Entwicklung. Durch Sinnspiele 
und die Entdeckung verschiedener Instrumente erkunden die Kleinen die Welt der Tröne 
und entwickeln ihre Sinnesfähigkeiten. Ein musikalischer Moment für die Familie. Von 2 
bis 4 Jahren. Mit Marie-Francine Mauroux von Les Ateliers Musique.

  15:30 - 16:00 | FR/DE |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE
Goûter musical / Musikalisches Zvieri
Avec de la musique jouée en direct, dégustons ensemble un goûter local et de  
saison à MEMO. Des instruments accompagnent votre digestion tout en douceur. 
Avec le Conservatoire de Fribourg et Bio26.

Mit Live-Musik in den Ohren geniessen wir gemeinsam ein lokales und saisonales Zvieri  
in MEMO. Mit dem Konservatorium Freiburg und Bio26.

  16:00 – 16:45 | FR |  2 – 4 ANS | @ |  20
Éveil musical 
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MA/DI 24.6 |   12:15 – 13:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |  18

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

JE 3.7 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  TOUT-PUBLIC |  19

Café-récit 

SA 5.7 |   10:00 – 17:00 | CATHÉDRALE/KATHEDRALE | 
 TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Inauguration de la zone piétonne de la Cathédrale /  
Einweihung der Fussgängerzone bei der Kathedrale 
Suite à la période de travaux dans le quartier du Bourg, la Ville de Fribourg organise 
une fête pour toutes et tous le samedi 5 juillet où restaurants, commerçants·es et  
galeristes de la place de la Cathédrale se mobilisent pour vous faire (re)découvrir ces 
belles ruelles réaménagées. MEMO est présente ce jour-là pour animer la journée 
avec une zone livres, jeux et bricolages. 

Nach den Bauarbeiten im Burgquartier organisiert die Stadt Freiburg ein Fest für alle. Am 
Samstag, den 5. Juli, laden Euch Restaurants, Galerien und das Gewerbe des Kathedralen- 
platzes ein, die schönen, neugestalteten Gassen zu entdecken. Auch MEMO ist dabei und 
bereichert diesen Tag mit einem Bücher-, Spiel- und Bastelbereich.

ME/MI 16.7 |   10:00 – 10:45 + 14:00 – 14:45 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE

Les Georges X MEMO : en route pour la disco / auf in die Disco 
Prêts·es pour la fête ? À l'occasion de la journée des familles du festival Les Georges, 
une partie festive en clin d'œil à Jean Tinguely est prévue à deux reprises dans la 
journée. Pour être les plus beaux et les plus belles, venez vous maquiller, coiffer, faire 
un tatouage éphémère, bref, vous préparer en musique à MEMO pendant la journée. 
Nous marcherons ensuite ensemble jusqu'à la place Jean Tinguely pour assister aux 
animations prévues. Avec l’équipe de médiation culturelle de MEMO.  

Bereit für die Party? Anlässlich des Familientags am Festival Les Georges ist zweimal 
am Tag ein kleiner festlicher Teil mit Jean-Tinguely-Touch geplant. Seid die Schönsten: 
Kommt tagsüber zu MEMO und lasst Euch schminken, frisieren, ein vergängliches Tattoo 
machen, kurz, stylt Euch mit Musik auf. Anschliessend gehen wir gemeinsam zu den 
Aufführungen auf dem Jean-Tinguely-Platz. Mit dem Kulturvermittlungsteam von MEMO.

FR + DE
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JE/DO 24.7 |   12:15 – 13:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |  18

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

SA 23.8 |   10:30 – 15:30 | MEMO |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

RFI X MEMO / IFT X MEMO
A l’occasion du 50e anniversaire des Rencontres de folklore internationales de 
Fribourg (RFI), MEMO célèbre les traditions du monde. Le matin, les familles 
découvrent la richesse culturelle de la Pologne à travers contes et légendes, jeux 
traditionnels et ateliers créatifs, animés par de jeunes étudiants·es venus·es tout 
droit de Pologne. L’après-midi, un spectacle extérieur par beau temps, suivi d’un 
cours de danse, va faire bouger petits·es et grands·es. Programme de la journée et 
du festival : rfi.ch 

Anlässlich des 50. Geburtstags des Internationalen Folkloretreffens Freiburg feiert MEMO 
die Traditionen der Welt. Am Vormittag können Familien den kulturellen Reichtum Polens 
entdecken mit Märchen und Legenden, traditionellen Spielen und Kreativworkshops, die 
von jungen, direkt aus Polen angereisten Studierenden geleitet werden. Am Nachmittag, 
bei schönem Wetter, wird eine Open-Air-Aufführung gefolgt von einem Tanzkurs Gross und 
Klein in Bewegung versetzen. Tages- und Festivalprogramm auf: rfi.ch/de

MA/DI 26.8 |   12:15 – 13:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |  18

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

JE 4.9 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  TOUT-PUBLIC |  19 

Café-récit 
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SA 6.9 |   10:00 – 17:00 | SAINT-LEONARD/ST. LEONHARD |  
 TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Impulse Sports Festival X MEMO
Suite à l’inauguration de la Place du Fair-Play en 2024, le Service des sports  
organise une journée spéciale pour célébrer le sport à Saint-Léonard. Des clubs et 
des associations locales présentent leurs activités, en parallèle d’initiations et de 
démonstrations sportives. À cette occasion, MEMO est présente avec des livres et 
des jeux pour toute la famille. Plus d'informations prochainement sur le site web 
de la Ville de Fribourg. 

Nachdem der Fairplay-Platz 2024 eingeweiht worden ist, organisiert das Amt für Sport einen 
besonderen Tag, um den Sport im St. Leonhard zu feiern. An Ständen präsentieren lokale 
Klubs und Vereine ihre Aktivitäten und bieten gleichzeitig Einführungen sowie sportliche 
Vorführungen. Bei dieser Gelegenheit ist MEMO ebenfalls dabei mit Büchern und Spielen 
für die ganze Familie. Weitere Informationen sind demnächst auf der Webseite der Stadt 
Freiburg zu finden.  

SA 20.9 |   10:00 – 18:00 | UNIVERSITÉ/UNIVERSITÄT |  TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE

Explora X MEMO
À l’occasion d’Explora, le Festival Culture et Sciences de l’Université de Fribourg, 
MEMO et L’Épître proposent une activité en collaboration pour plonger en famille 
dans l’univers poétique et ludique de Jean Tinguely ! Découpage, collage, raturage  
ou dessin vous amènent à créer une carte postale unique en son genre, à  
conserver ou à envoyer… Venez et repartez quand vous voulez pour cet atelier 
machines de papier !

Bei Explora, dem Festival für Kultur, Wissenschaft und Gesellschaft der Universität Freiburg, 
veranstalten MEMO und L'Épître eine interdisziplinäre Aktivität, um mit der ganzen Familie 
in das poetische und verspielte Universum von Jean Tinguely einzutauchen. Schneidet aus, 
klebt, kritzelt oder zeichnet – und kreiert damit eine einzigartige Postkarte zum Behalten 
oder Verschicken. Ihr könnt kommen und gehen, wann immer Ihr wollt.

JE/DO 25.9 |   12:15 – 13:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |  18

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten
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Thème : un été avec Tinguely
Thema: Ein Sommer mit Tinguely

Des animations pour tous les âges  
en lien avec la thématique semestrielle. 

Animationen in Zusammenhang mit dem 
halbjährlichen Themenschwerpunkt.

ME 7.5 |    14:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Atelier poulies 
Des roues qui tournent, partout ! Viens toi aussi inventer ta structure de poulies  
en mouvement pour recréer un mécanisme digne de Tinguely. Accompagné·e 
d’un·e adulte pour passer un moment complice et créatif, tu vas ensuite pouvoir  
ramener ta fabuleuse construction à la maison. Avec Yannick Cauleur.

SA 17.5 |     10:00 – 12:00 + 13:00 – 16:00 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE 

Atelier machines de papier / Papiermaschinen-Workshop
Plonge en famille dans l’univers poétique et ludique de Jean Tinguely ! Dans cet 
atelier, les mots dansent, se transforment et jouent avec les formes. Découpage, 
collage, raturage ou dessin t’amènent à créer une carte postale unique en son genre, 
à conserver ou à envoyer… Viens et repars quand tu veux. Avec L’Épître, Zoé Perritaz 
et Silvain Monney. 

Tauche mit der ganzen Familie in das poetische und verspielte Universum von Jean  
Tinguely ein! In diesem Workshop tanzen Wörter, verwandeln sich und spielen mit 
Formen. Schneide aus, klebe, kritzle oder zeichne – und kreiere damit eine einzigartige 
Postkarte zum Behalten oder Verschicken. Du kannst kommen und gehen, wann immer 
Du willst. Mit L’Épître, Zoé Perritaz und Silvain Monney.

SA 7.6 |   10:00 – 12:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Atelier machine à bulles
Un simple bout de carton, un peu de ficelle, une pile et du savon, voilà les  
ingrédients d'une incroyable machine à bulles automatique ! En réutilisant et en 
assemblant des pièces récupérées, laisse libre cours à ta créativité. Comme Tinguely, 
tu vas toi aussi devenir un·e artiste du mouvement et de l'eau. Avec Yannick Cauleur.
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DI/SO 15.6 |   9:00 – 18:00 | BOURG/BURG |  FAMILLE/FAMILIE

Fribourg fête Tinguely / Freiburg feiert Tinguely
L’Etat et la Ville de Fribourg invitent toute la population à fêter Jean Tinguely lors de 
cette journée en hommage à l’artiste fribourgeois. Différentes surprises et un stand 
tenu par MEMO vont ponctuer les festivités du boulevard de Pérolles au quartier du 
Bourg. Les expositions et les activités pour toute la famille sont gratuites. Programme 
complet disponible prochainement sur le site web de la Ville de Fribourg. 

Der Staat und die Stadt Freiburg laden die ganze Bevölkerung ein, Jean Tinguely zu feiern. 
An diesem Tag verteilen sich die Feierlichkeiten zu Ehren des Freiburger Künstlers vom 
Boulevard de Pérolles bis ins Burgquartier, begleitet von verschiedenen Überraschungen 
und einem von MEMO betreuten Stand. Die Ausstellungen und Aktivitäten für die ganze 
Familie sind kostenlos. Weitere Informationen sind demnächst auf der Webseite der Stadt 
Freiburg zu finden.

ME/MI 25.6 |   14:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS/AB 4 JAHREN

Atelier maquettes / Modellbau-Workshop
Déchirer, coller, assembler un tas de trucs et de bidules pour construire ta propre 
petite maquette, ça te parle ? Cet atelier est la première de trois étapes qui  
mèneront à la construction d’un espace ludique s’inspirant des machines de Jean 
Tinguely. La machine de jeux grandeur nature sera construite à l’automne, et ce sont 
tes maquettes qui vont permettre de l’imaginer. Tu vas pouvoir ramener ta création 
à la maison, ou la laisser sur place. Viens et repars quand tu veux. Avec l'Île aux 
trésors, le Sous-marin jaune et le Kollektiv Ortie. 

Willst du ein kleines Modell bauen, indem du viele Dinge zerreisst, zusammenklebst und 
zusammensetzt? Dieser Workshop ist die erste von drei Etappen, die zum Bau eines 
Spielplatzes führen, der sich an den Maschinen von Jean Tinguely orientiert. Diese 
lebensgrosse Spielmaschine wird im Herbst gebaut, und es sind deine Modelle, die es 
ermöglichen werden, sie sich vorzustellen. Du wirst deine Werke mit nach Hause nehmen 
oder es vor Ort stehen lassen können. Komm und geh, wann immer du willst. Mit l'Île aux 
trésors, le Sous-marin jaune und le Kollektiv Ortie.

FR + DE
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SA 28.6 |   10:15 – 11:45 | MEMO |  DÈS 6 ANS/AB 6 JAHREN | @

Atelier de robotique / Robotik-Workshop
À l'aide des Ozobots, il est facile de faire ses premiers pas dans la programmation de 
petits robots de manière ludique. Grâce à ses capteurs intelligents, un haut-parleur 
et une lumière LED, le petit robot peut suivre des lignes, reconnaître des couleurs et 
réagir aux obstacles. Cette activité permet de tester et s’émerveiller ensemble en se 
plongeant dans le monde passionnant de la robotique ! Avec l’équipe de médiation 
culturelle de MEMO. 

Mithilfe von Ozobots ist es einfach, auf spielerische Weise erste Schritte in der Program-
mierung kleiner Roboter zu machen. Dank der intelligenten Sensoren, eines Laut- 
sprechers und eines LEDs kann der kleine Roboter Linien folgen, Farben erkennen und 
auf Hindernisse reagieren. Eine Aktivität, die die Möglichkeit bietet, gemeinsam zu pla-
nen, testen und zu staunen, während ihr die spannende Welt der Robotik erkundet. Mit 
dem Kulturvermittlungsteam von MEMO.

ME 9.7 | 15:00 – 16:15 | MEMO |  6 – 10 ANS | @

Atelier « Tinguely en rythme »
Inspire-toi des œuvres de Jean Tinguely pour créer ta propre chorégraphie,  
accompagné·e par le metteur en scène et danseur Jean-Nicolas Dafflon. Pour  
incarner le rythme, les formes, le bruit ou la couleur, tu vas te laisser guider par  
les machines de cet artiste fantastique. Un atelier pour s’amuser en mouvement ! 

SA 12.7 |   10:00 – 12:00 + 13:00 – 15:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Journée de création d’un parcours de billes
Un zigzag, une descente, un grand virage, voici quelques-uns des obstacles de ton 
futur parcours de billes ! À partir de matériaux simples et de nombreux essais, tu vas 
assembler et décorer ton circuit, unique en son genre. Une fois terminé, repars avec 
ta création pour continuer à jouer à la maison. L'atelier dure toute la journée, avec 
une pause prévue à midi. Alors prends un pique-nique et plonge dans un monde de 
mécanismes et de roulements. Avec Yannick Cauleur. 

SA 26.7 |   10:15 – 11:15 | MEMO |  DÈS 4 ANS | @

Atelier « Niki en mouvement »
Quand on pense à Jean Tinguely, on pense aussi à Niki de Saint Phalle ! Avec jeux 
d’expression corporelle et d’activités créatives, son monde de couleurs et de  
mouvements est mis à l’honneur. En duo adulte-enfant dès 4 ans. Avec Cindy Yerly. 

FR + DE

FR

FR

FR



28 

ME/MI 20.8 |   14:00 – 18:00 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE |  25 

Atelier machines de papier / Papiermaschinen-Workshop 

SA 30.8 |   10:15 – 11:45 | MEMO |  FAMILLE 

Spectacle « Jean T. et la bande »
Entre dans l'univers de Jean Tinguely avec ce spectacle accessible et plein d'humour. 
Sous la forme d'une conférence dynamique, un artiste original présente ses  
inventions et ses robots, tous inspirés de l'art de Jean Tinguely. Abordant différents 
aspects de son œuvre, cette pièce de théâtre est dédiée à Jean Tinguely et à son 
héritage culturel. À partir de 7 ans, dans la limite des places disponibles. Avec la Cie 
du Magnifique Théâtre. 

ME 10.9 |   14:00 – 17:00 | MEMO |  DÈS 8 ANS | @

Atelier sonore : les machines au micro
Et si les machines de Tinguely racontaient elles-mêmes leurs histoires ? À l’aide 
de micros, à toi d’imaginer et d’enregistrer leurs voix et leurs bruitages. « Boum », 
« crac » et « klong » sont bienvenus ! Aucune connaissance préalable n’est  
nécessaire. Goûter offert. Avec Sarah Gay-Balmaz et Lorraine Perriard du  
collectif Les Impostures.

SA 13.9 |   13:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 10 ANS | @

Tinguely X Minecraft
Prépare-toi à redécouvrir l’œuvre de Tinguely sous un angle inédit ! Tu vas pouvoir 
toi aussi devenir un·e artiste en créant tes machines à l’aide de rouages et d’élé-
ments de mécanique. Dans ce monde fait de cubes, joue avec le dynamisme et le 
mouvement de tes créations. Avec le jeu Minecraft et les conseils de l’association 
noetic, tout devient possible.

SA 27.9 |   10:00 - 12:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @ |  25

Atelier poulies 
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Grainothèque
Saatgut-Bibliothek

De quoi apprendre à récolter, semer 
et jardiner au mieux.

So lernen wir, wie man am besten  
erntet, sät und gärtnert.

SA 10.5 |    8:00 – 16:00 | JARDIN BOTANIQUE/BOTANISCHER GARTEN |  
 TOUT-PUBLIC/FÜR ALLE 

Marché de printemps / Frühlingsmarkt 
MEMO se met au vert ! Viens au Jardin botanique profiter de l'ombre des arbres 
et découvrir une riche programmation : jeux, livres et bricolages sur le thème des 
abeilles sauvages. Tu vas également pouvoir fabriquer ton propre hôtel à insectes 
pour offrir un abri à de nombreux petits habitants des jardins. L’accès à la Cabane 
des arbres est libre et l’atelier est sur inscription (nature@ville-fr.ch). Dans le cadre  
du programme Nature et paysage.

MEMO begibt sich ins Grüne! Komm in den Botanischen Garten, geniesse den Schatten 
der Bäume und entdecke ein buntes Programm: Spiele, Bücher und Workshops zum  
Thema Wildbienen. Zusätzlich dazu kannst Du Dein eigenes Insektenhotel und damit 
vielen kleinen Gartenbewohnern einen Unterschlupf bauen. Der Eintritt ins Waldhaus ist 
frei; für den Workshop ist eine Anmeldung erforderlich (nature@ville-fr.ch). Im Rahmen 
des Programms Natur und Landschaft. 

ME 21.5 |   16:00 – 16:30 | FR | LE PORT |  FAMILLE

Fête de la Nature au Port 
Dans le cadre de la Fête de la Nature, retrouvez Caroline Equey pour un conte 
en français sur les abeilles sauvages. En parallèle, la grainothèque de MEMO est 
présente pour prendre/donner des graines, ainsi que la traditionnelle bourse aux 
plantons durant l’après-midi. Avec l'association Contemuse et Le Port de Fribourg. 

SA 24.5 |   10:15 – 11:15 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Atelier « À la découverte du sol » 
Mais qu'est-ce qui se cache sous nos pieds ? Viens plonger tes mains dans la terre 
et explorer la composition des sols à travers un atelier ludique et interactif. Tu vas 
découvrir le monde fascinant des petites bêtes qui travaillent sous la terre et qui 
sont très utiles pour l'environnement. Alors, tu as une idée de ce que tu vas trouver ? 
Avec l'association Conscious Planet - Save Soil. Dans le cadre du programme Nature 
et paysage. 
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SA 14.6 |   10:00 – 11:30 | JARDIN BOTANIQUE |  FAMILLE | @

Atelier création d'une prairie fleurie  
Les jardiniers du Jardin botanique vous apprennent comment créer une prairie  
fleurie chez vous, en fonction du type de sol, de l'ensoleillement et avec un  
mélange de graines adaptées. La prairie fleurie est un ravissement pour les yeux. 
De nombreux petits animaux et insectes, dont les papillons et abeilles sauvages, 
y trouvent nourriture et refuge. Rendez-vous au Jardin botanique de l’Université 
de Fribourg (devant l'étang). Dans le cadre du programme Nature et paysage.  
Inscription : nature@ville-fr.ch

SA 9.8 |   10:30 – 11:30 | MEMO |  FAMILLE | @

Atelier « Mini-jardin »  
Un mini-jardin dans une caisse en bois ? C'est possible ! Lors de cet atelier en duo 
adulte-enfant, créez votre propre cagette à herbes aromatiques et décorez-la 
selon vos envies créatives du moment. De quoi embellir votre chez vous tout en 
développant vos compétences jardinières ! À cette occasion, profitez de prendre / 
d'amener des graines pour la grainothèque. Avec l’association Espace-Temps. 

ME 17.9 |   14:00 – 16:00 | PLACE DE L’HÔTEL-DE-VILLE |  FAMILLE | @

Balade verte : la nature aux murs  
Les vieux murs de la ville de Fribourg abritent une très grande biodiversité : plantes 
à fleurs, mousses, fougères, insectes, reptiles ou encore escargots. Lors de cette 
excursion, nous allons découvrir comment elles s’adaptent pour vivre et se repro-
duire dans ces environnements très particuliers. Vous allez également apprendre 
comment les favoriser dans votre jardin. Rendez-vous à Place de l'Hôtel-de-Ville, dès 
12 ans. Avec Luca Maillard de Balade verte. 
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Nouveaux projets 
Neue Projekte

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten
Dans un monde où tout s'accélère, MEMO vous offre un espace privilégié pour échanger 
sur les oeuvres littéraires qui vous ont marquées, que vous les ayez appréciées ou non. 
L'objectif de ce projet est de vous permettre de découvrir des avis éclairés de profession-
nels·les du livre, qui partagent leur expertise et la passion pour leur métier. Chaque mois, 
un thème spécifique est choisi, et l'équipe de MEMO sélectionne avec soin des livres et 
des jeux en lien. Laissez-vous porter, aucune lecture requise au préalable. Lors de votre 
pause de midi, vous partagez vos envies et vos lectures récentes, tout en faisant le plein 
de découvertes. Sandwichs et Tupperware © bienvenus, snacks sucrés et café/thé offerts.

In einer sich immer schneller drehenden Welt bietet Euch MEMO einen eigenen Raum, um Euch 
über Werke auszutauschen, die Euch beeindruckt haben – egal ob Ihr sie gemocht habt oder 
nicht. Das Ziel dieses Projekts ist es, Euch fundierte Meinungen von Bücherprofis zu bieten, die 
ihr Fachwissen und die Leidenschaft für ihren Beruf teilen. Jeden Monat wird ein besonderes 
Thema gewählt und dazu passend sucht das Team von MEMO Bücher und Online-Spiele aus. 
Dafür braucht Ihr nichts zu tun, eine Lektüre vorab ist nicht erforderlich. In Eurer Mittagspause 
könnt Ihr Euch über Eure Vorlieben und kürzlich Gelesenes austauschen und neue Entdeckun-
gen machen. Sandwiches und Tupperwares © sind willkommen, MEMO offeriert süsse Knabbe-
reien und Kafee/Tee

  12:15 – 13:15 
•	 Jeudi 22 mai 2025 

Donnerstag, 22. Mai 2025

•	 Mardi 24 juin 2025 
Dienstag, 24. Juni 2025

•	 Jeudi 24 juillet 2025 
Donnerstag, 24. Juli 2025

•	 Mardi 26 août 2025 
Dienstag, 26. August 2025

•	 Jeudi 25 septembre 2025   
Donnerstag, 25. September 2025
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Concours « Ma lecture de l’été »
La période idéale pour se lancer dans un 
nouveau roman, dans la BD sur notre liste 
de lecture, dans le thriller qui attend son 
tour, c’est bien sûr l’été ! En collaboration 
avec la librairie La Bulle et Lüthy Kanisius, 
MEMO vous propose un concours estival : 
dites-nous ce que vous voulez lire cet été 
et pourquoi, remplissez le coupon- 
réponse et glissez le dans une des urnes 
disposées dans chacun de ces trois lieux 
avant le samedi 21 juin 16:00. Après un 
tirage au sort, quelques chanceux et  
chanceuses vont gagner le livre de leur 
choix avant le début des vacances  
scolaires. Conditions de participation sur 
la page web de MEMO.

Wettbewerb „Meine Sommerlektüre “
Der Sommer ist die ideale Zeit, um einen 
neuen Roman, einen Comic auf unserer 
Leseliste oder einen spannenden Thriller zu 
verschlingen! Zusammen mit den Buch- 
handlungen La Bulle und Lüthy Kanisius  
veranstaltet MEMO einen Somerwettbewerb 
für Euch: Sagt uns, welches Buch Ihr diesen 
Sommer lesen wollt und warum, füllt den 
Antworttalon aus und steckt ihn in einen 
der Behälter an den genannten drei Orten 
bis Samstag, 21. Juni, 16:00 Uhr. Nach 
der Auslosung gewinnen einige Glückspilze 
ihr Wunschbuch noch vor dem Beginn der 
Schulferien. Teilnahmebedingungen auf der 
Webseite von MEMO.
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Côté MEMO
Seitens MEMO
MEMO, c'est aussi des collections et  
des activités scolaires. Découvrez  
nos suggestions et n'hésitez pas à vous  
adresser à l'équipe de MEMO pour  
des idées de jeux et de lectures. Ces 
titres sont empruntés ? Réservez-les 
gratuitement sur ville-fribourg.ch/memo  

MEMO steht auch für Sammlungen und 
Schulaktivitäten. Entdeckt unsere Vorschläge 
und wendet Euch mit Ideen für Spiele und 
Lektüre an das MEMO-Team. Sind die Titel 
ausgeliehen? Reserviert Euch diese kostenlos 
auf stadt-freiburg.ch/memo

Dans cette comptine toute en drôlerie et poésie, un 
escargot bricoleur en casquette et salopette construit 
des maisons extraordinaires avec des feuilles, des 
coquillages, des boutons et de la mousse. Inspiré par 
le Palais du Facteur Cheval, le Cyclop de Jean Tinguely à 
Milly-la-Forêt et d’autres œuvres architecturales contem-
poraines, l’ingénieux gastéropode se retrousse les 
manches (puisque la Nature l’a doté de bras) pour loger 
ses copains les insectes. Le colimaçon maçon, Véronique 
Masseno, L’Elan vert, 2023.

Lors d’une exposition au Musée en Herbe de Paris en 
2015 consacrée aux Nouveaux Réalistes, des enfants 
sont invités à jouer les archéologues qui redécouvrent 
les œuvres d’artistes portés par ce courant né dans 
les années 1960 : Christo, Deschamps, Dufrêne, 
Klein, Tinguely, Niki de Saint Phalle et bien d’autres. 
Par différentes mises en scène, les enfants mènent 
l'enquête, organisent des fouilles et imaginent à quoi 
pouvaient bien servir ces surprenants vestiges.
 La bande à Niki : les nouveaux réalistes.  
Sylvie Girardet et Nestor Salas, Réunion des musées 
nationaux, 2015.
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„Es bewegt sich alles, Stillstand gibt es nicht“ – so 
lautete die Grundgedanke des Eisenplastikers Jean 
Tinguely (1925–1991). In seinem reich bebilderten 
Buch „Die Tinguely-Clique“ gewährt Niklaus Talman, 
geprägt von den Begegnungen mit den Künstler-
freunden seines Vaters Paul, einen Einblick in das 
Leben und Arbeiten von Menschen, die die Kunstwelt 
bewegt haben: Künstlerinnen und Künstler wie Niki 
de Saint Phalle, Eva Aeppli, Bernhard Luginbühl 
und Daniel Spoerri und viele andere mehr, alle 
freundschaftlich und in Liebe verbunden mit Jean 
Tinguely. Die Tinguely-Clique, Niklaus Talmann, 
Weber Verlag. 2021.

À Fribourg, un cimetière occupait autrefois le  
terrain situé entre la basilique Notre-Dame et 
l’église des Cordeliers. Dès 1900, le dépôt des 
tramways de Fribourg impose sa façade en 
molasse et ses pignons baroques. Le bâtiment 
fut transformé ensuite en garage. Par la 
volonté de Niki de Saint Phalle, l’Espace abrite 
depuis 1998 des œuvres de ces deux grands 
artistes du 20e siècle. On y vient et y retourne 
pour admirer des machines qui marchent ou 
qui ne marchent pas. Comme les corps, les 
tramways et les voitures. Espace Jean Tinguely 
Niki de Saint-Phalle, Caroline Schuster  
Cordone, MAHF, 2021.



 35

L'ordinateur central est en panne, les alarmes sont 
allumées et seul le robot réparateur peut s'aventurer 
dans ce monde de chiffres et de couleurs. Qui saura 
trouver le chemin le plus court vers la zone à réparer ? 
Un jeu de déduction où il faudra être le ou la plus 
rapide. Micro Robots. Abacusspiele, 2016.

Der Steuerungscomputer ist ausgefallen, die Warnleuchten 
blinken und nur der Reparatur-Roboter kann sich in 
diese Welt der Zahlen und Farben wagen. Wer findet am 
schnellsten den kürzesten Weg zur beschädigten Stelle? 
Ein Denkspiel, bei dem es darauf ankommt, die oder der 
Schnellste zu sein.

„Ist das Kunst?“ von Sarah Hull beschäftigt sich mit der 
Frage, was Kunst eigentlich ist. Die Protagonistin Emma 
arbeitet in einem Museum, das sich mit zeitgenössischer 
Kunst beschäftigt. Sie ist ständig mit Installationen konfron-
tiert, die sowohl faszinierend als auch irritierend wirken 
können. Moderne Kunstinstallationen, die oft aus scheinbar 
einfachen oder ungewöhnlichen Materialien bestehen, 
fordern den traditionellen Kunstbegriff heraus, indem sie 
das Publikum in neue und ungewöhnliche Weise einbezie-
hen. Nicht nur für Kinder ab etwa neun Jahren, sondern 
durchaus auch für die Eltern. Ist das Kunst ?, Sarah Hull, 
Usborne Verlag, 2021.
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Jeux vidéo 

En 2025, le mercredi après-midi est  
dédié aux jeux vidéo. Grâce à la présence 
de Josh, de l’association noetic, les 
joueurs et joueuses sont encadrés·es de 
manière professionnelle et bienveillante. 
Ils et elles découvrent de nouveaux jeux 
et apprennent des bonnes pratiques. 
Quant aux samedis, les jeux vidéo n’ont 
plus lieu ce jour-là, mais les animatrices 
à MEMO3 sont présentes pour vous faire 
découvrir de nouveaux jeux de société  
et vous expliquer les règles. 

Videospiele

In diesem Jahr 2025 ist der Mittwochnach-
mittag den Videospielen gewidmet. Dank  
Josh einem Animator von noetic, der Euch 
professionell und wohlwollend betreut, 
könnt Ihr neue Spiele entdecken und kriegt 
Tipps und Tricks. Samstags gibt es keine 
Videospiele mehr, aber die Animatorinnen 
in MEMO3 sind da, um Euch neue  
Gesellschaftsspiele zu zeigen und die  
Regeln zu erklären.

MA / DI –   16:00 – 17:00
ME / MI –   14:00 – 16:00
JE / DO –   16:00 – 17:00
VE / FR –   16:00 – 17:00
SA – pas de jeux vidéo / kein Videospiel
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Passe-moi  
ton pass 
Vous venez faire un tour à MEMO et 
avez une soif de culture à assouvir ? 
En plus d’emprunter votre livre ou jeu 
préféré, repartez avec un pass pour 
entrer à la Motta ou pour une séance 
au cinéma Korso. 

En collaboration avec le Service des 
sports de la Ville de Fribourg et le 
cinéma Korso, MEMO vous offre des 
contremarques. Celles-ci vous donnent 
un accès gratuit à la piscine de la Motta 
et aux séances et événements du  
cinéma Korso. Cette offre s’adresse aux 
abonnés·es de MEMO. Sous réserve de 
leur disponibilité, vous pouvez récupérer 
ces entrées gratuites au bureau de prêt. 
Pour toutes les informations et condi-
tions d’utilisation, rendez-vous sur la  
page web de MEMO.

Dein Pass,  
mein Pass
Ihr besucht MEMO und möchtet Euren 
Durst nach Kultur stillen? Nehmt zusätzlich 
zu Eurem Lieblingsbuch oder -spiel auch 
einen Pass für die Motta oder für die 
Vorstellungen und Events im Kino Korso mit 
nach Hause. 

Zusammen mit dem Amt für Sport der 
Stadt Freiburg und dem Kino Korso schenkt 
Euch MEMO Gutscheine für einen Gratis- 
eintritt in die Motta und zu bestimmten 
Vorstellungen des Kinoprogramms. Dieses 
Angebot richtet sich an Abonnent:innen von 
MEMO. Vorbehaltlich ihrer Verfügbarkeit 
können Sie diese kostenlosen Einträge im 
Ausleihbüro abholen. Infos und Nutzungs-
bedingungen findet Ihr auf der Webseite 
von MEMO.
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ME-MO-TTA
MEMO est présente à la Motta pendant 
les vacances scolaires avec son  
programme d’activités des Lectures  
estivales. Alors, on s’y plonge ? 

MEMO ist während der Schulferien mit 
seinem Sommerlichen-Leseplausch- 
Programm in der Motta präsent. Also, 
springen wir rein?

Tous les mercredis de l'été et par 
beau temps
Des animations sont prévues tous les  
mercredis des vacances scolaires (du 9 
juillet au 20 août). Le matin, une anima-
tion différente  est proposée chaque 
semaine par MEMO : des contes, un 
atelier mouvement, un atelier dans l'eau 
ou encore des histoires multilingues. 
L'après-midi, place aux animatrices de 
jeux. Il y en a pour tous les goûts : jeux 
aquatiques, en bois, à plusieurs ou en 
solo. Les mercredis de l’été, embarquez 
sur une vague d’aventure et de fun estival ! 
Pour savoir si l’activité a bien lieu,  
rendez-vous sur les réseaux sociaux  
de MEMO.

Jeden Mittwoch wärend des Sommers 
und nur bei schönem Wetter
Es sind Veranstaltungen für jeden Mittwoch 
während der Schulferien (vom 9. Juli bis 
20. August) jeden Mittwoch Aktivitäten. 
Morgens bietet MEMO jede Woche eine 
andere Aktivität an: Märchen, Bewegungs- 
workshop, Workshop im Wasser oder 
mehrsprachige Geschichten. Nachmittags 
sind die Spielanimatorinnen an der Reihe 
und bieten für jeden Geschmack etwas: 
Spiele im Wasser, mit Holz, für mehrere 
Personen oder allein. An jedem Mittwoch 
im Sommer: Kommt an Bord, Abenteuer 
und Sommerspass sind garantiert! Um zu 
wissen, ob die Aktivität tatsächlich stattfindet, 
besucht ihr die sozialen Netzwerke von MEMO.
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Chariots de livres  
Pour tous les âges et en plusieurs 
langues, des centaines de bouquins 
offerts par MEMO et LivrEchange sont 
à consommer sur place ou à l’emporter 
cet été. Les chariots sont installés dans 
le jardin de l’Hôpital des Bourgeois, 
au Brut Café, à L’Atelier, à la Motta et 
au Port de Fribourg. Les chariots sont 
régulièrement alimentés, et des livres 
sont à adopter pendant tout l’été. Dans 
ce cadre, MEMO fait appel aux dons de 
livres, notamment jeunesse et grand 
public. Les livres donnés à MEMO sont 
récents et en bon état, afin d’être  
partagés au plus grand nombre.  
Cet été, tout excès de lecture est  
fortement recommandé ! 

Bücherwagen
Mehrere hundert Bücher für alle Alters-
gruppen und in verschiedenen Sprachen 
stehen zum Verschlingen an Ort und 
Stelle oder zum Mitnehmen im Hof des 
Bürgerspitals, im Brut Café, im L‘Atelier, in 
der Motta und im Le Port zur Verfügung. 
Die Bücherwagen werden regelmässig 
nachgefüllt und den ganzen Sommer 
können Büchern adoptiert werden. In 
diesem Zusammenhang ruft MEMO zur 
Spende auf. Gesucht sind insbesondere 
Bücher für Jugendliche und die breite 
Öffentlichkeit, die neu und in gutem 
Zustand sind, um sie mit möglichst vielen 
Menschen zu teilen. In diesem Sommer 
wird überbordendes Lesen wärmstens 
empfohlen. 
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Services
En plus de ses collections et de ses  
activités, MEMO offre de nombreux 
services gratuits. Plus d’informations en 
ligne sur la page web de MEMO. 

Dienstleistungen
Zusätzlich zu seinen Sammlungen und 
Aktivitäten bietet MEMO viele kostenlose 
Dienstleistungen an. Weitere Informa-
tionen finden Sie online auf der MEMO- 
Webseite.

Coin café – goûter  
Un thé ou un café en feuilletant un  
magazine, ou en jouant aux échecs ? 
C’est à prix libre, conseillé CHF 1.- à 
MEMO2. Des tables pour y prendre le 
goûter sont également disponibles. 

Places de travail et wifi
Dans chaque espace, des tables et 
chaises sont à votre disposition pour 
travailler, seul·e ou à plusieurs. Pour que 
toutes et tous aient accès gratuitement à 
l'information, MEMO offre un service de 
connexion internet.

Permanence numérique
Tous les mardis de 16:30 à 17:30, les 
bénévoles de la Croix-Rouge aident 
chacun·e à mieux utiliser et comprendre 
les smartphones, tablettes, ordinateurs. 
Sans inscription, sauf pour un conseil 
germanophone.

Grainothèque
Venez échanger ou récupérer des graines 
pour vos projets de jardinage. Avec les 
beaux jours, rien de tel que de prendre 
soin de son petit lopin de terre, sur un 
coin de balcon ou grandeur nature.

Coussin d’allaitement  
et table à langer
Un espace confortable et un coussin  
d'allaitement se trouvent à MEMO3. 
La table à langer est aux toilettes du 
premier étage.

Kaffee - Imbiss - Ecke
Einen Tee oder Kaffee geniessen, während 
Sie in einer Zeitschrift blättern oder 
Schach spielen ? Das gibt es bei MEMO2 
zum freien Preis, empfohlen werden CHF 
1. Es gibt auch Tische, an denen Sie einen 
Snack zu sich nehmen können.

Arbeitsplätze und WLAN
In jedem Raum stehen Tische und Stühle 
zum Arbeiten zur Verfügung, allein oder in 
der Gruppe. Damit alle freien Zugang zu 
Informationen haben, bietet MEMO einen 
kostenlosen Internetzugang an.

Technologie-Sprechstunde
Jeden Dienstag von 16:30 bis 17:30 Uhr 
helfen die Freiwiligen des Roten Kreuzes 
jedem dabei, Smartphones, Tablets und 
Computer besser zu nutzen und zu 
verstehen. Keine Anmeldung erforder-
lich, ausser für eine deutschsprachige 
Beratung.

Saatgut - Bibliothek
Kommt und tauscht oder holt Euch Saat-
gut für Euren Gartenprojekte. Bei schönem 
Wetter gibt es nichts Schöneres, als sich 
um sein kleines Stückchen Land zu küm-
mern, sei es auf einer Ecke des Balkons 
oder in voller Grösse.

Stillkissen und Wickeltisch
Ein gemütlicher Raum und ein Stillkissen 
befinden sich im MEMO3. Ein Wickeltisch 
befindet sich in der Toilette im ersten Stock.
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Scolaires 
Pour les classes de la 1H à la 8H 
MEMO propose des visites pour les 
classes durant toute l’année. Toutes les 
informations et la prise de rendez-vous 
sont disponibles en ligne sur la page 
web de MEMO : 
ville-fribourg.ch/visites-scolaires

Animation thématique
En mai et juin, MEMO propose aux 
classes un atelier de robotique. À l'aide 
des Ozobots, les enfants font leurs 
premiers pas dans la programmation 
de manière ludique. Adapté à chaque 
niveau scolaire, cet atelier invite à tester 
et s’émerveiller ensemble en se plon-
geant dans le monde passionnant de la 
robotique !

Schulisches
Für die Klassen 1H – 8H 
MEMO bietet während des ganzen Jahres 
Schulbesuche an. Informationen und 
Terminbuchungen finden sich auf der 
Webseite:  
stadt-freiburg.ch/memo/schulbesuche 

Thematische Animation 
Im Mai und Juni bietet MEMO den Schul- 
klassen ein Robotik-Atelier an. Mithilfe der 
Ozobots vollführen die Kinder spielerisch 
erste Programmierschritte. Angepasst 
an jedes Schulniveau planen, testen und 
staunen wir gemeinsam und tauchen ein in 
die spannende Welt der Robotik!
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MEMO BOURG / BURG
UNIVERSITÉ DE FRIBOURG /

 FREIBURG UNIVERSITÄT,        

GRAND-PLACES

TTA /A /OTTOTOINS DE LA MONS E A MINS MA MA BAIAAIAIBABAB TABABAAIAI TTOTTOTTMOMOAINAI TATATT
FREIBADEIE ABAAAERE BAAADDDIBB

CAS SCHÖNBERG

JARDIN BOTANIQUE / 
BOTANISCHER GARTEN

BCU / KUB
Rue de la Carrière 22 LE PORT

CATHÉDRALE / KATHEDRALE

BLUEFACTORY

LIVRECHANGE
Avenue du Midi 3

PLACE DE 
L’HÔTEL-DE-VILLE

 RATHAUSPLATZ PLACE 

L’ATELIER

SITE SPORTIF ST-LÉONARD, 
SPORTGELÄNDE ST. LEONHARD

MEMO
Rue de l'Hôpital 2 / Spitalgasse 2

Bourg / Burg

Bains de la Motta /  
Motta-Schwimmbad
Chemin des Bains 8

CAS Schönberg,  
Route Mon-Repos 9

Cathédrale / Kathedrale,  
Rue du Pont-Suspendu

Le Port
Planche Inférieure 5

Jardin botanique de  
l'Université de Fribourg
Botanischer Garten  
der Universität Freiburg 
Chemin du Musée 10

L'Atelier
Place de Notre Dame 16 / Liebfrauenplatz 16

Place de l’Hôtel-de-Ville / Rathausplatz 

Université de Fribourg / Freiburg Universität 
Avenue de l’Europe 20

Site sportif St-Léonard,  
Sportgelände St. Leonhard
place du Fair-Play / Fair-Play-Platz
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Partenaires 
Partner

•	 Anne Hemmer
•	 Artist Factory
•	 Association pour l’Education familiale  

Verein für Familienbegleitung
•	 Association Espace-Temps
•	 Association Contemuse
•	 Ateliers Musique
•	 Balade verte
•	 Bains de la Motta
•	 Brut Café
•	 CCDanse : La Colline – Clé de Fa
•	 Club d’échecs de Fribourg
•	 Cindy Yerly
•	 Cie Lasso
•	 Cie Le Magnifique Théâtre
•	 Cinéma Korso 
•	 Collectif Les Impostures 
•	 Conscious Planet – Save Soil
•	 Delphine Delabeye
•	 Dylan Witzig
•	 Equilibre-Nuithonie
•	 Fête de la Musique
•	 Hélène Cassignol
•	 Jardin Botanique  

de l’Université de Fribourg –  
Botanischer Garten  
der Universität Freiburg

•	 Jean-Nicolas Dafflon
•	 Kollektiv Ortie
•	 Laetitia Barras
•	 L’Épître
•	 L’Île aux trésors
•	 Les Georges Festival
•	 Le Port
•	 Le Sous-marin jaune
•	 LivrEchange -  

bibliothèque interculturelle
•	 Lüthy Kanisiusbuchhandlung
•	 Marion Jordan
•	 Mathilde Cochard
•	 Musée BIBLE+ORIENT
•	 Nathalie Mauron
•	 Nicole Viviane Chuard (atelier mala)
•	 Nidonite
•	 noetic
•	 PhilFri
•	 Pierre Gumy
•	 Le Port
•	 RFI – Rencontres de folklore  

internationales de Fribourg
•	 Université de Fribourg –  

Universität Freiburg
•	 Vincent David – Tralala Lita
•	 Yannick Cauleur – L’Exploratorium
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